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Wartungsanleitung
Benzin-Rasenméher

Maintenance Instructions

Petrol Lawn Mower
® Instructions d’entretien
Tondeuse a gazon a essence
Istruzioni per la manutenzione
(@) .
Tosaerba a benzina
& Underhallsanvisning
Bensindriven gréasklippare
Uputg za odrza_v_anje
Benzinska kosilica za travu
Uputstva za odrzavanje
Benzinska kosilica za travu
@ Onderhoudsinstructies
Benzine gazonmaaier
® Instrucciones de mantenimiento
Cortacésped con motor de gasolina
® Manual de manutencao

Corta-relvas a gasolina

0d&nyieg ocuvtipnong
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Bakim Talimati

Benzin Motorlu Cim Bigcme Makinesi
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Benzinova sekacka
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@ Bensiinikayttdisen ruohonleikkurin huolto-ohjeet
@ Bensiinimootoriga muruniiduki hooldusjuhend

Navodilo za uporabo bencinske kosilnice
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Vor dem Start:

Ol Check: Tankflllung prufen:

Wartungsintervalle:

Gerat gekauft am (Datum):

Intervall Durchgefiihrt (Jahr)
Olwechsel 1 mal jahrlich O] O] O] O] O] O] O] O] O] O]

(vor Saison-

beginn) 20__ |20__|20__|20___|20__ |20__|20___|20__|20__|20___
Luftfilter 1 mal jahrlich ] ] ] ] ] ] ] ] ] ]
reinigen/ (vor Saison-
erneuern beginn) 20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20__|20___|20___
Ziindkerze Alle 2 Jahre ] ] ] ] ] ] ] ] ] ]
erneuern (vor Saison-

beginn) 20___|20__|20___|20__|20___|20___|20___|20__|20__ [20___

Fehlersuche:

Stérung/Problem

Behebung

Motor springt nicht an

- Benzin auftanken

- Benzinhahn 6ffnen (falls vorhanden)
- Bremshebel driicken

- Gashebel auf richtige Stelle

- Ziundkerze erneuern

Schneid-/Motorleistung l&sst nach

- Schnitthdhe nach oben korrigieren

- Auswurfkanal reinigen

- Messer schleifen / erneuern (Kundendienst-Werkstatt)
- Fangkorb stark verschmutzt

Auffangbox fullt nicht optimal

- Korrektur der Schnitthéhe
- Rasen abtrocknen lassen
- Messer schleifen / erneuern (Kundendienst-Werkstatt)

Fahrantrieb funktioniert nicht (falls vorhanden)

- Bowdenzug nachstellen
- Keilriemen ausgesprungen / gerissen
- Getriebe defekt (Kundendienst-Werkstatt)
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Before starting the equipment:

Oil check: Check the level in the tank:

Maintenance intervals:

Equipment purchased on (date):

e

Interval Performed (year)
Change the Once a year O O O O O O O O O O
oil (before the
beginningof [20__ [20__ [20__ |20__ |20___|20__ |20__ [20__ [20___|20___
the season)
Clean/replace |Once a year N N N N N N N N N N
the air filter (before the
beginningof |20__ 120__ |20___|20___ |20__ |20__ |20__ |20__|20__[20___
the season)
Replace the |Every two O O O O O O O O O O
spark plug years (before
the beginning [20__ [20__ |20__ |20__ |20__ |20__ |20__ |20__ |20__ |20__
of the season)
Troubleshooting:
Fault/problem Remedy
Motor does not start - Refuel
- Open the petrol stopcock (if applicable)
- Push brake lever
- Set the throttle lever to the correct position
- Replace spark plug
Cutting/engine performance drops - Raise the cutting height
- Clean the ejector chute
- Sharpen/ replace the blade (customer service
center)
- Grass box is very dirty
Grass box does not fill up optimally - Adjust the cutting height
- Leave the lawn to dry
- Sharpen/ replace the blade (customer service
center)
Drive does not work (if applicable) - Readjust the Bowden wire
- V-belt slipped/torn
- Gear unit defective (customer service center)
3
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Avant le démarrage :

Vérifiez I'huile :

Contrélez le plein :

Fréquence d’entretien :

Appareil acheté le (date) :

Fréquence Réalisé (année)
Vidange 1 fois par an O O O O O O O O O O
d’huile (avant le début
delasaison) |20__ |20___|20___|20__|20___|20___|20___|20___|20___|20___
Nettoyer le 1 fois par an O O O O O O O O O O
filtre a air/ (avant le début
le remplacer |delasaison) |[20___ |20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___
Remplacez la | Tous les deux O O O O O O O O O O
bougie ans (avantle
d’allumage début de la 20___|20___|20___|20___]20___|20___]20__|20_|20___|20___
saison)
Recherche d’erreurs :
Panne/probléeme Dépannage

Le moteur ne démarre pas

- Faites le plein d'essence

- Ouvrez le robinet d'essence (s'il y en a)

- Appuyez sur le levier du frein

- Levier de I'accélérateur a la bonne position
- Remplacez la bougie d'allumage

La puissance de coupe/du moteur diminue

- Corrigez la hauteur de coupe vers le haut

- Nettoyez le canal d'éjection

- Affatez les lames/remplacez-les (atelier du service
aprées-vente)

- Panier collecteur fortement encrassé

optimale

La boite collectrice ne se remplit pas de fagon

- Modification de la hauteur de coupe

- Laissez sécher le gazon

- Affatez les lames/remplacez-les (a I'atelier du
service aprés-vente)

La transmission ne fonctionne pas (s’il y en a)

- Rajustez le cable sous gaine

- Courroie trapézoidale sortie / déchirée

- Transmission défectueuse (atelier du service aprés-
vente)

e
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Prima dell’avvio

Controllare I'olio

Intervalli di manutenzione

Apparecchio acquistato il (data):

Controllare che il serbatoio sia pieno

Intervallo Eseguito (anno)
Cambio 1 volta allanno O O O O O O O O O O
dell’olio (prima
dell’inizio 20___|20___|20__|20__|20___|20___|20___|20___|20___[20___
stagione)
Pulizia/ 1 volta allanno |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:| |:|
sostituzione |(prima
filtro dell’aria |dell'inizio 20___|20___|20__|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___
stagione)
Sostituzione |[Ogni2 anni O O O O O O O O O O
candela di (prima
accensione dell’inizio 20__|20__|20___|20__|20__ |20__ |20__ |20__|20__ [20__
stagione)
Ricerca degli errori
Anomalia/problema Soluzione

Il motore non si avvia

- Riempite di benzina

- Aprite il rubinetto della benzina (se presente)

- Premete la leva del freno

- Portate la leva dell'acceleratore sulla posizione
esatta

- Sostituite la candela di accensione

Prestazione di taglio/del motore ridotta

- Correggete l'altezza di taglio verso l'alto

- Pulite il canale di scarico

- Affilate/sostituite le lame (officina del servizio
assistenza clienti)

- Cestello di raccolta molto sporco

Il cestello di raccolta non si riempie in modo ottimale

- Correzione dell'altezza di taglio

- Attendete che il prato sia asciutto

- Affilate/sostituite le lame (officina del servizio
assistenza clienti)

Il dispositivo di avanzamento non funziona (se
presente)

- Regolate il cavo flessibile

- La cinghia trapezoidale & saltata fuori/rotta

- Ingranaggio difettoso (officina del servizio
assistenza clienti)

e
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Innan maskinen startas:

Kontrollera oljan:

Kontrollera bransletanken:

Underhallsintervall:

Maskinen képtes den (datum):

Intervall Genomfort (ar)

Oljebyte 1 gang/ar O O O [ [ [ n n n n
(innan
sésongen 20 |20___|20___|20___|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
borjar)

Rengéra/ 1 gang/ar N N N N n n n | | |

byta ut (innan

luftfiltret sésongen 20__ |20___|20__|20__|20___|20___|20___|20__|20__[20___
borjar)

Byta ut Vartannat ar N N n n n | | | | O

tandstiftet (innan
sésongen 20__|20__|20___|20___|20__ |20__|20__|20__|20__ [20__
borjar)

Fels6kning:

Storning/problem Atgarder

Motorn startar inte

- Fyll pa bensin

- Oppna bensinkranen (om sadan finns)
- Tryck in bromsspaken

- Stall gasspaken i ratt lage

- Byt ut tandstiftet

Klippnings-/motorprestandan avtar

- Korrigera klippningshdjden uppat

- Rengdr utkastningskanalen

- Slipa/byt ut kniven (kundtjanstverkstad)
- Grasuppsamlaren starkt nedsmutsad

Grasuppsamlaren fylls inte optimalt

- Korrigera klippningshéjden
- Lat grasmattan torka
- Slipa/byt ut kniven (kundtjanstverkstad)

Hjuldriften fungerar inte (om sadan finns)

- Stall in bowdenkabeln
- Kilremmen har lossnat/spruckit
- Véaxeln defekt (kundtjanstverkstad)
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Prije pokretanja:

Kontrola ulja

Provijeriti napunjenost tanka:

Intervali odrzavanja:

Uredaj kupljen (datum):

Interval lzvr§eno (godina)
Zamjena ulja |1 put godisnje O] O] O] O] O] O] O] O] O] O]
(prije pocetka
sezone) 20 |20___|20___|20___|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
Ciséenje/ tputgodiznie [ ] [ D | Ol Ol Ol OlOlOlOll O
zamjena filtra | (prije pocetka
za zrak sezone) 20___|20___|20___|20___|20___|20___|20__|20_|20___|20___
Zamjena Svake 2 O O O O O ] ] ] ] ]
svjeéice godine (prije
pocetka 20 |20__|20___|20___|20___|20___|20___|20__|20___|20___
sezone)
Trazenje greSaka:
Smetnja/problem Uklanjanje

Motor ne pali

- napuniti benzin

- otvoriti pipac benzin (ako postoji)
- pritisnuti polugu ko¢nice

- poluga gasa na to€nom polozaju
- zamijeniti svjecicu

Slabi u€in rezanja / snaga motora

- korigirati visinu rezanja prema gore

- ocistiti kanal za izbacivanje

- nabrusiti / zamijeniti noz (servisna radionica)
- sabirna koSara je jako zaprljana

Sabirna kutija ne puni se optimalno

- korekcija visine rezanja
- pustiti da se trava osusi
- nabrusiti / zamijeniti noz (servisna radionica)

Ne funkcionira pogon za kretanje (ako postoji)

- podesiti Bowden sajlu
- iskocio je / pokidan je klinasti remen
- neispravan prijenosnik (servisna radionica)
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Pre startovanja:

Kontrola ulja:

Proveriti nivo u rezervoaru:

Intervali odrzavanja:

Uredaj kupljen (datum):

Interval Sprovedeno (godina)
Izmena ulja 1 put godisnje O O O O O O O O O O
(pre pocetka
sezone) 20 |20___|20___|20___|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
Ciséenje/ tputgodidnie | | OOl Ololololololo
zamena (pre pocetka
vazdus$nog sezone) 20__|20__|20___|20___|20__ |20__ |20__ |20__ _|20__ [20__
filtera
Zamjena Svake 2 O O O O O O O O O O
svjecice godine (pre
pocetka 20 |20___|20___|20__|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
sezone)

Trazenje greSaka:

Smetnja/problem

Uklanjanje

Motor ne pali

- sipate benzin

- otvoriti ventil za benzin (ako postoji)

- pritisnuti polugu ko¢nice

- staviti polugu za gas na ta¢an polozaj
- zameniti svecicu

Slabi snaga rezanja/snaga motora

- korigovati visinu rezanja prema gore

- ocistiti kanal za izbacivanje

- nabrusiti/zameniti noZ (servisna radionica)
- jako zaprljana korpa za sakupljanje

Kutija za sakupljanje ne puni se optimalno

- korigovanije visine rezanja
- ostaviti da se trava osusi
- nabrusiti/zameniti noz (servisna radionica)

Ne funkcioni$e pogon za kretanje (ako postoji)

- podesiti Bowden sajlu
- iskocio je / pokidan je klinasti kai$
- kvar na prenosniku (servisna radionica)
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V6or de start:

Oliepeil controleren:

Tankvulling controleren:

Onderhoudsintervallen:

Toestel gekocht op (datum):

NL

Interval Uitgevoerd (jaar)
Verversen eenmaal O] O] O] O] O] O] O] O] O] O]
van de olie jaarlijks (voor
beginvanhet |20__ |120___|20___|20___|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
seizoen)
Luchtfilter eenmaal O O O O O O O O O O
schoonmaken |jaarlijks (voor
Ivervangen beginvanhet |20__ |20___|20__ |20___ |20__ |20___|20___|20___|20___|20___
seizoen)
Bougie om de 2 jaar O O O O O O O O O O
vervangen (voor begin
van het 20__ |20__|20___|20___|20___|20__|20__|20__|20__ [20___
seizoen)

Foutopsporing:

Storing/probleem

Verhelpen

Motor slaat niet aan

- Tank met benzine vullen

- Benzinekraan opendraaien (indien aanwezig)
- Remhendel drukken

- Gashendel in de juiste stand

- Bougie vervangen

Snij-/motorvermogen vermindert

- Snijhoogte naar boven corrigeren

- Uitwerpkanaal reinigen

- Mes slijpen/vervangen (serviceplaats)
- Opvangkorf erg vervuild

Opvangbox wordt niet optimaal gevuld

- Correctie van de snijhoogte
- Gazon laten drogen
- Mes slijpen/vervangen (serviceplaats)

Rijaandrijving werkt niet (indien aanwezig)

- Bowdenkabel bijregelen
- V-snaar weggesprongen/gebroken
- Transmissie defect (serviceplaats)
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Antes de la puesta en marcha:

Control de aceite: Comprobar el nivel del depdsito:

Intervalos de mantenimiento:

Aparato comprado el (fecha):

Intervalo Realizado (afho)
Cambiar el 1 vez al afo O] O] O] ] ] ] ] ] ] ]
aceite (antes del
inicio de 20___|20__|20_|20__|20___|20__|20___|20___|20___|20___
temporada)

Limpiar/ 1 vez al afio OlOolololololtgolololno

cambiar filtro | (antes del

temporada)

del aire inicio de 20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___

Cambiar bujia [ Cada 2 afios Olololololololololm;

de encendido | (antes del
inicio de 20__|20__|20___|20___|20___|20__|20___|20___|20___|20
temporada)

Localizacion de averias:

Averia/problema Subsanacién

El motor no arranca - Repostar

- Abrir llave de gasolina (si procede)
- Pulsar palanca de freno

- Acelerador en la posicion correcta
- Cambiar bujia de encendido

Potencia de corte/motor disminuye - Corregir la altura de corte hacia arriba

- Limpiar el expulsor

- Afilar/cambiar cuchillas (taller del servicio de
asistencia técnica)

- La bolsa de recogida esta muy sucia

El recipiente de recogida no se llena de manera - Corregir la altura de corte

Optima - Dejar que se seque el césped

- Afilar/cambiar cuchillas (taller del servicio de
asistencia técnica)

El accionamiento de avance no funciona (si procede) |- Ajustar el cable Bowden

- Ha saltado/se ha roto la correa trapezoidal

- Engranaje defectuoso (taller del servicio de
asistencia técnica)

e
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Antes de comecar:

Verificagédo do 6leo:

Intervalos de manutencéo:

Aparelho comprado em (data):

Verificar enchimento do depdsito:

Intervalo Efectuado (ano)
Mudanca de |1 vez porano ] ] ] ] ] ] ] ] ] ]
oleo (antes do
inicio da 20 |20___|20___|20___|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
estacéo)
Limpar/ 1 vez por ano O ] ] ] ] ] ] ] ] ]
substituir (antes do
filtro de ar inicio da 20 |120___|20__|20__|20___|20___|20__|20__|20___|20___
estacao)
Substituir De2em?2 O O O ] ] ] ] ] ] ]
vela de anos (antes do
ignicao inicio da 20__ |20__|20__|20__ _|20__ |20___|20___|20__|20__ |20___
estacao)
Diagnéstico de avarias:
Avaria/problema Solucao

O motor ndo pega

- Reabasteca com gasolina

- Abra a torneira da gasolina (caso exista)
- Prima a alavanca do travao

- Acelerador na posigéo correcta

- Substitua a vela de ignigcao

A poténcia de corte/do motor diminui

- Corrija a altura de corte para cima

- Limpe o canal de expulsao

- Afie / substitua as laminas (oficina do servigo de
assisténcia técnica)

- Cesto de recolha demasiado sujo

A caixa de recolha ndo enche de forma ideal

- Correcgéo da altura de corte

- Deixe a relva secar

- Afie / substitua as laminas (oficina do servigo de
assisténcia técnica)

O accionamento da marcha néo funciona (caso
exista)

- Reajuste o cabo Bowden

- Correia trapezoidal solta / rasgada

- Redutor com defeito (oficina do servigo de
assisténcia técnica)

e

11
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Mpwv TNV ekkivnon:

‘EAeyx0g Aadiov:

‘EAeYX0G 0TABUNG VTEMOJITOU:

Aaomijpara cuvtipnong:

H punxavn ayopdotnke oTig (Nuepopunvia):

Alaompara |EkteAéobnke (€1og)
AL 1 ¢opa N T A B R
Aadiov emoiwg (mptv
mvapxnmg |20 [20__ |20___|20___|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
oalgov)
KaBapiopog/ |1 dopd O O O O O O O O O O
avTikaraocta |emoiwg (mpwv
on ¢iAtpov |[mvapxnmg |20 |20 |20__ |20__ |20__ |20__ |20__ [20__ |20__ |20___
agpa oafov)
AvTtikataota |Kdbe 2 €1n O O O O O O O O O O
on Tov (mpwv TV
Hmoudi apxn e 20___|20__|20___|20__|20___|20___|20___|20___|20___(20___
oalov)

Avalnitnon artiag BAapng:

BAGBRN/MpopANua

Armnokatdotaon

Agv Taipvel PmpoaoTd o KvnTrpag

- BaAte Beviiva

- Avoigte T Bava g Pevdivag (eav umdpxet)
- Méote Tov HOXAO TIESNONG

- MoxA6g ykadlou ot owaoTtr) B€on

- AvtikatdoTtaon Tou proudi

Kvntnpa

MewwveTal 1 KOTITIKY| LoXUG/loXUG TOU

- AlopBwoTe TO VYOG KOTING TIPOG TA TTAVW

- KaBapiote tnv oy eEd60u

- AKoVioTe/avTIKATAOTNOTE T payaipla (TuRpa
€EUTINPETNONG TIEAQTWV/GUVEPYEIO)

- MoAAEg akaBapaoieg 0To KAAABL GUAAOYNQ

Aev yepiCel KaAd TO KaAGOL

- Al6pBwon Tou UYPoug Kot

- ApnrioTe Ta XOPTA VA OTEYVWOOUV

- AKOVIiOTE/aVTIKATAOTAOTE TA paxaipta (TURHa
eEurnpETNoNG MEAATWV/CUVEPYEIO)

Aev Aettoupyei n petadoon kivnong (eav

- PuBuiote T0 oYO0LVi EKKiVNONG

uttdpxet) - Byrke amo ) B€on Tou/okioTnke 0 TPATEOEISNG IMAVTAG
- BAGBN tou kiBwTiou (TUnpa eEurnpétnong neAatwy /
ouvepyeio)
12

e
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Calistirmadan énce:

Yag kontrolu: Depoyu kontrol edin:

Bakim araliklari:

Makinenin satin alindig tarih:

Arahk Yerine getirildi (yil)
Yag Yida bir oD|ojojojojojo|jo|lOo|O
degistirme (sezon

basinda) 20__ |20__|20__|20___|20___|20__|20__|20__|20__|20___
Hava filtresini | Yilda bir O O O O N N N N n n
temizleme/de |(sezon
gistirme basinda) 20__|20__|20___|20__|20__|20__|20__|20___|20__ [20__
Buiji Her 2 yilda bir ] O O O O N N N N n
degistirme (sezon

basinda) 20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20
Ariza arama:
Ariza/Problem Giderilmesi

Motor ¢alismiyor

- Benzin doldurun

- Benzin vanasini agin (mevcut olmasi durumunda)
- Fren koluna basin

- Gaz kolunu dogru pozisyona getirin

- Buijiyi degistirin

Kesme/ Motor glicu azaliyor

- Kesim yiiksekligini yukariya ayarlayin

- Cim disan atma kanalini temizleyin

- Bigaklari bileyin / degistirin (Musteri Hizmetleri
Servisi)

- Tutma sepeti agiri kirlendi

Cim torbasi tam optimal doimuyor

- Kesim yiiksekligini diizeltin

- Cimlerin kurumasini bekleyin

- Bigaklari bileyin / degistirin (Musteri Hizmetleri
Servisi)

Tekerlek tahrigi calismiyor (mevcut olmasi
durumunda)

- Tel mekanizmasini ayarlayin
- Kayis yerinden ¢ikmigtir/kopmustur
- Digli kutusu arizall (Musteri Hizmetleri Servisi)

13
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Pfed startem:

Kontrola oleje: Kontrola napinéni nadrze:

Intervaly udrzby:

Pfistroj zakoupen dne (datum):

Interval Provedeno (rok)
Vyména oleje |Jednou ro¢né N N N N N N N N N N
(pfed
zacatkem 20___|20___|20__|20___]|20___|20___|20___|20___|20___|20___
sezony)
Cisténi/ ednourotre [ Ol OlOlOlololololo
vymeéna (pred
vzduchového |zacatkem 20 ]20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___

filtru sezony)
Vyména Kazdé 2 roky O

zapalovaci (pfed
svicky zacatkem 20
sezbny)

N I I O A O R

20___|20_|20___|20___|20__|20__|20___|20___|20

Vyhledavani poruch:

Porucha/problém

Odstranéni

Motor nenaskogi

- Natankovat benzin

- Benzinovy kohout otevfit (je-li k dispozici)
- Stlacit packu brzdy

- Packu plynu nastavit do spravné polohy
- Vyménit zapalovaci svicku

Klesa vykon motoru/sekani

- Vysku sekani upravit smérem nahoru

- Vydistit vyhazovaci kanal

- NGOz nabrousit / vymeénit (zakaznicky servis/odborna dilna)
- Sbéraci kos silné znedistén

Zachytna naddoba se neplni optimalné

- Oprava vysky sekani
- Nechat vyschnout travnik

Pojezd nefunguje (je-li k dispozici)

- Dodateéné nastavit lanovod
- Spadly / pfetrzeny klinovy femen
- Pfrevodovka defektni (zakaznicky servis/odborna dilna)

e




Wartungsheft_Benzinmaeher_SPK7__ 05.09.12 14:02 Seite 15

Pred Startom:

Kontrola oleja:

Kontrola naplnenia nadrze:

Udrzbové intervaly:

Zariadenie zakupené dna (datum):

e

Interval Vykonané (rok)
Vymena oleja |raz ro¢ne N N N N N N N N N N
(pred zaciat-
kom sezoény) |20__ |20__ |20___|20__ [20_ |20__ |20_ |20___ |20___|20___
Cistenie/ raz roéne Olololololololololo
vymena (pred zadiat-
vzduchového |komsezény) |20__ |20__ |20__ |20__ |20__ |20__ |20__ |20__ |20__ |20___
filtra
Vymena raz za 2 roky O O O O O O O O O O
zapalovacej |[(pred zaciat-
svieCky kom sezény) |20__ |20___|20___|20___|20__ |20__ |20___|20___|20___|20___
HPadanie poruch:
Porucha/problém Odstranenie poruchy
Motor sa neda nastartovat - Dotankovat benzin
- Otvorit benzinovy ventil (ak je k dispozicii)
- Stladit brzdnu packu
- Plynovu paku do spravnej polohy
- Vymenit zapalovaciu sviecku
Vykon kosenia/motora sa zhorSuje - Vy$ku rezu upravit smerom hore
- Vydcistit vyhadzovaci kanal
- N6z nabrusit / vymenit (zakaznicky servis)
- Silno znecisteny zachytavaci k6s
Zachytavaci box sa neplni optimélne - Upravit vysku rezu
- Nechat vyschnut travnik
- N6z nabrusit / vymenit (zakaznicky servis)
Nefunguje hnaci mechanizmus (ak je k - Nastavit bovdenové lanko
dispozicii) - Vyskoceny / pretrhnuty klinovy remen
- Chybna prevodovka (zékaznicky servis)
15



Ennen kdynnistamista:

Oljyn tarkastus:
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Sailién tayttdmaéaran tarkastus:

Huoltoaikavilit:

Laite ostettu (paivamaara):

Aikavali Suoritettu (vuosi)
Oljynvaihto |1 kerran Olololololololololo
vuodessa
(ennen 20 |20___|20___|20__|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
kauden alkua)
limansuodatti | 1 kerran O O O O O O O O O O
-men vuodessa
puhdistus/ (ennen 20 |20___|20___|20__|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
vaihto kauden alkua)
Sytytystulpan | Joka toinen O O O O O O O O O O
vaihto vuosi (ennen
kauden alkua) [20__ [20__ |20___|20__ |20__ |20__ |20___ |20___ |20___|20

Vianhaku:

Hairié / ongelma

Poisto

Moottori ei kdynnisty

- Tayta bensiiinia

- Avaa bensiinihana (mikali asennettu)
- Paina jarruvipua

- Kaasuvipu oikeassa asennossa

- Vaihda sytytystulppa

Moottorin teho / leikkausteho heikkenee

- Korjaa leikkauskorkeutta ylemmaés

- Puhdista poistokanava

- Teroita / vaihda terét (asiakaspalvelu-korjaamo)
- Silppukori likaantunut pahasti

Silppukori ei tayty optimaalisesti

- Korjaa leikkauskorkeus
- Odota, kunnes ruoho on kuivaa
- Teroita / vaihda terat (asiakaspalvelu-korjaamo)

Vetotoiminto ei toimi oikein (mikali asennettu)

- Korjaa bowdenvaijerin séaté
- V-hihna pois paikaltaan / revennyt
- Vaihteistovika (asiakaspalvelu-korjaamo)

e
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Enne kaivitamist:

Olitaseme kontroll:

Kitusetaseme kontroll:

Hooldusviélbad:

Seade on ostetud (kuupéev):

e

Valp Labi viidud (aasta)
Olivahetus Tkordaastas | [] O] O] Ol O O] O] O] Ol O
(enne hooaja
algust) 20__|20__|20___|20__|20__ |20__|20__|20___|20__ [20__
Ohufiltri tkodaastes | OOl Oololololololo
puhastamine/ | (enne hooaja
vahetamine |algust) 20__|20___|20___|20__|20__ _|20___|20___|20___|20__ [20___
Siiitekiitinla |lga 2 aasta O O O O O O O O O O
vahetamine |jarel (enne
hooaja algust) |20__ |120___ |20___|20___ |20__ |20___|20___|20___|20___|20___
Veaotsing:
Rike / probleem Korvaldamine
Mootor ei kaivitu - Tankige bensiini
- Avage bensiinikraan (kui olemas)
- Vajutage pidurihooba
- Seadke gaasihoob digesse asendisse
- Vahetage suutekiunal
Laikevdimsus / mootori vdimsus on ndrk - Korrigeerige 16ikesugavust lUlespoole suunas
- Puhastage véljaviskekanal
- Teritage/vahetage tera (klienditeenindustd6koda)
- Kogumiskorv védga méaérdunud
Kogumiskast ei taitu optimaalselt - Reguleerige 16ikekorgust
- Laske murul kuivada
- Teritage/vahetage tera (klienditeenindustédkoda)
Sdiduajam ei toimi (kui on olemas) - Reguleerige koritross
- Kiilrihm maha libisenud / katki
- Ajam on defektne (klienditeenindustédkoda)
17
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SLO

Pred zagonom:

Preverite olje: Preverite koli¢ino v rezervoarju:

Intervali vzdrzevanja:

Naprava je bila kupljena (datum):

Interval Opravljeno (leto)
Menjava olja |1-kratletno O O O O O O O O O O
(pred
zacetkom 20 |20___|20___|20__|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
sezone)
Ciséenje/ 1-krat letno Olololololololololo
menjava (pred
zraénega zacetkom 20 |20___|20___|20__|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
filtra sezone)
Zamenjajte Vsaki 2 leti O O O O O O O O O O
vzigalno (pred
svecko zacetkom 20 |20___|20___|20___|20__ |20___|20___|20___|20___|20___
sezone)

Iskanje napak:

Motnja/tezava

Odpravljanje tezave

Motor se ne zazene

- Natankajte bencin

- Odprite pipico za bencin (¢e obstaja)

- Pritisnite zavorno ro¢ico

- Postavite plinsko rocico na pravilno mesto
- Zamenijajte vzigalno svecko

Rezanje/mo¢ motorja pojenja

- ViSino reza popravite na visjo

- Ocistite izmetni kanal

- Nabrusite noz / zamenijajte (servisna delavnica)
- Lovilna koSara moéno umazana

Lovilna ko$ara ne polni optimalno

- Popravite viSino reza
- Pocakajte, da se trata posusi
- Nabrusite noz / zamenijajte (servisna delavnica)

Vozni pogon ne dela (¢e obstaja)

- Nastavite bovdenov poteg
- Klinasti jermen izsko¢il / poéil
- Okvarjen menjalnik (servisna delavnica)

e




®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zul&ssig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n’est
autorisée qu’avec I'agrément expres de I'entreprise ISC GmbH.

@®©

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag fér produkter, &ven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanje ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccion de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, solo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

®

A reproducgéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagédo e
dos anexos dos produtos, carece da autorizagéo expressa da ISC
GmbH.

H avatinwon 1) aAAn avamnapaywyr TEKUNPLWOEWV KAl CUVOSEUTIKMV
QUANASIWV TV TPOLOVTWY NG ETAPEING, AKOUN Kal O
QAMoomnaopata, ETUTPEMETAL HOVO HETA amod pnTr £YKPLON TG
etapeiag ISC GmbH.

Urdinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya bagka sekilde ¢cogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin ézel onay! alinmak sartiyla serbesttir.
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Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk
voi muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH
loal.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.
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